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BARCELONA.- Llibre d'amic e
amat, la obra Ramon Llull, ha sido
elegida para abrir una nueva colec-
ción de clásicos catalanes medieva-
les, prerreIíacentistas y renacentis-
tas que coeditan la editorial Barci-
no y DVD Ediciones. El acuerdo
suscrito entre los dos sellos permiti-
rá "poner al alcance del público en
lengua castellana traducciones fia-
bles y asequibles de grandes obras
literarias catalanas", realizadas a

partir de las ediciones críticas que
Barcino ha ido incorporando a su
prestigiosa serie Els nostres classics.

Libro de amigo y amado ha sido
traducido por Eduardo Moga a par-
tir de la edición crítica catalana de
Albert Soler. Según subrayó Moga
en la presentación del libro, la últi-
ma traducción castellana de referen-
cia de esta obra luliana era la que
realizó Martín de Riquer para Pla-
neta hace veinte años. "Hasta ahora
era casi la única traducción fiable",
señaló.

La nueva colección, que coordina
José María Micó, incorporará en
otoño El sueño, de Bernat Metge,
una traducción de Jordi Carrión ba-
sada en la edición crítica de Lo som-
ni preparada por Stefano Cingola-
ni. Esta edición catalana, ya con-
cluida, está previsto que se publi-
que el mes que viene en la colección
Els nostres classics.Otras traduccio-
nes en proyecto son las Poesías de
Jordi de Sant Jordi, a cargo del pro-
pio Micó, y la novela Curial y
Güelfa.

Para Sergio Gaspar, director de
DVD Ediciones, proyectos como és-
te pueden ser útiles "para solucio-
nar la insuficiente comunicación en-
tre las culturas catalana y castella-
na". En la Europa de la diversidad,
añadió el editor, "al igual que pode-
mos ver un Hamlet en Barcelona,
una lectora de Manchester ha de po-
der leer a Jordi de Sant Jordi"..


